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Председатель: г-н Монжи СЛИМ (Тунис)

Речь президента Республики Сенегал 
Его Превосходительства 

г-на Леопольда Седар Сенгора

1. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Генеральной Ассамблее предстоит на сегодняш­
нем утреннем заседании заслуш ать речь прези­
дента Республики Сенегал. Я просил бы зав е ­
дую щ его секцией протокола оказать любезность 
и провести президента Республики Сенегал в 
зал  заседаний Ассамблеи.

2. Я имею честь приветствовать сегодня в Ас­
самблее президента Республики Сенегал г-на 
Л еопольда Сенгора, который вы разил ж елание 
выступить перед Генеральной А ссамблеей, что­
бы разъяснить позицию своей страны по важным 
вопросам, находящ имся в настоящ ее время на 
рассмотрении Ассамблеи.

3. Речь выдаю щ егося руководителя аф риканско­
го государства приобретает особое значение в 
момент, когда Генеральная А ссамблея рассм ат­
ривает важ ны е проблемы, касаю щ иеся Африки 
и ликвидации колониализма вообще. Поэтому 
я с искренним удовольствием приглаш аю  прези­
дента Республики Сенегал выступить перед Ге­
неральной Ассамблеей.

4. Г-н Л еопольд С. С Е Н ГО Р (президент Р ес­
публики Сенегал) (говорит по-ф ранцузски): 
П реж де всего я хотел бы передать мои горячие 
поздравления П редседателю  в связи с едино­
гласным избранием его на пост П редседателя 
ш естнадцатой сессии Генеральной Ассамблеи. 
Я не буду скрывать своей огромной гордости. 
Его избрание является, как  он сам указал , я р ­
ким доказательством  выхода Африки на меж ду­
народную арену. Я такж е с удовлетворением 
отмечаю, что кресло П редседателя занимает 
представитель Туниса, страны, которая издав­
на связана с Сенегалом крепкими узам и друж ­
бы. Я хотел бы обратить внимание на выдаю ­

щиеся качества, которые г-н Слим проявил в 
прошлом и которые определили выбор А ссам б­
леи: живость и ясность мысли, постоянную и
разумную  преданность, которые он всегда вно­
сил в дело служения международному сообщ е­
ству.

5. Я хотел бы такж е воспользоваться этой в о з­
можностью, чтобы отдать последнюю дан ь по­
койному г-ну Х аммарш ельду, который был по- 
истине выдаю щ ейся личностью. Я знал его 
лично. Беседы с ним сохранили в моей пам яти  
образ великого гуманиста нашей эпохи. П ом им о 
высокой культуры он обладал проницательным 
умом, мужеством и непоколебимой верой в бу­
дущее человечества. О пираясь на эту веру, он 
доверял народам  неприсоединившихся стран, 
так  как  он был убежден, что из этих стран п ри ­
дет что-то новое, созидательное. Он был их з а ­
ступником, и теперь мы оплакиваем  его; но д а ­
вайте сделаем больше: подхватим ф акел, кото ­
рый он оставил нам, и понесем его высоко.

6. Теперь, после того как  я воздал долж ное, вы, 
возможно, пож елаете узнать, что ж е явл яется  
основной идеей моего выступления. Мой ответ 
будет совершенно ясен: я буду стараться гово­
рить язы ком  разум а и сердца, языком, которы м 
говорил здесь в прошлом году председатель со­
вета министров С енегала г-н М ам аду Д иа, я зы ­
ком, которым постоянно говорил наш министр 
иностранных дел г-н Тиам.

7. Кое-кто сделает из этого поспешный вы вод 
о том, что Сенегал не является неприсоедннив- 
шимся государством. Д а , мы не можем быть 
неприсоединившимся государством, мы не мож ем  
быть д аж е  нейтральными, когда речь идет о 
мире и о ликвидации колониализма — короче 
говоря, о создании международного сообщ ества. 
Однако мы отказы ваемся следовать чьим-либо 
указаниям : говоря точнее, мы выступаем з а  не­
присоединение. Посредством больших усилий 
мы ш аг за  шагом и из года в год вы рабаты вали  
наш собственный метод: африканский путь к  со­
циализму.

8. Конечно, мы принимали иностранную  по­
мощь со смирением. Но мы начали с  ан ал и за  и 
оценки наш его положения как  африканских нег­
ров и с критического рассмотрения наш их 
средств и возможностей. Укрепив свое полож е­
ние, мы стали разборчиво относиться к  иност­
ранным источникам помощи, в  особенности к  ев­
ропейским и арабо-берберским. Мы получали 
займы как  на Востоке, так  и на Западе , но по­
ступали так , чтобы быть хозяевами своей соб-
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ственной судьбы. Именно на основе этой фило- 
• Софии я и хочу обсудить проблемы, стоящ ие те­

перь перед О рганизацией О бъединенных Н а ­
ций.

9. П реж де всего, поскольку я не хочу уклонять­
ся от рассмотрения хоть одной важ ной пробле­
мы, я хотел 'бы разъяснить, что исторически мы 
связаны  узам и  дружбы как  с французским н а­
родом, так  и со всеми народами Африки. Н аш а 
д р у ж б а  с африканскими народами, с  которыми 
мы стоим в одном ряду, основывается 'на том, 
что у нас одинаковое положение и одинаковая 
цивилизация; наше положение — это положение 
слаборазвиты х народов, которые в прошлом 
были колониальными, а наш а цивилизация — 
это просто различные проявления африканизма. 
Н аш а друж ба с народом Ф ранции основывает­
ся на контактах, поддерж ивавш ихся на протя­
ж ении 300 лет, которые не всегда, конечно, были 
мирными, но в  конечном счете оказались плодо­
творными, ибо, хотя Ф ранция вначале и нанесла 
ущ ерб многим нашим культурным ценностям, 
если не разруш ила их полностью, она д ал а  нам 
другие, которые заменили прежние или, больше 
того, послужили стимулом к возрождению  н а­
ш ей цивилизации. И з этих ценностей достаточно 
упомянуть хотя бы о зам ечательном язы ке 
Ф ранции. В дальнейш ем она предоставила нам 
независимость, достигнутую путем переговоров, 
причем не была пролита ни одна капля крови.

10. Необходимо, однако, повторить, что эта 
д руж ба, которую мы стремимся сохранить, не 
меш ает нам искать друж бы  с другими страна­
ми. И ногда у нас имеют место споры с Ф ран­
цией, которые мы всегда улаж иваем  путем пере­
поров; мы несколько медленно устанавл'иваем 
новые дружественные отношения именно потому, 
что намерены защ ищ ать наш у политику непри­
соединения наряду с нашей национальной неза­
висимостью. Х арактер нашего голосования в 
этой  Ассамблее, вне всякого сомнения, доказал  
это.

11. П осле этих предварительных замечаний я 
попытаюсь определить цель О рганизации О бъ­
единенных Наций, поскольку это поможет нам 
найти наиболее эффективные средства для ее 
достиж ения.

12. Н ам  говорят, что целью О рганизации О бъ­
единенных Наций является поддерж ание мира 
или, иначе говоря, мирное сосуществование. Это 
означало бы смешивать ее непосредственные 
зад ач и  с ее основной целью. Совершенно оче­
видно, что мир как  отсутствие войны, как  пере­
ды ш ка не может быть самоцелью. Н ам  такж е 
говорят, что целью О рганизации Объединенных 
Н аций  является международное сотрудничество. 
Сотрудничество базируется на чем-то полож и­
тельном: на общем стремлении к объединению, 
на единстве взглядов на будущее, на согласии 
умов и сердец, короче говоря, на общем сговоре, 
по выражению  П ьера Тейяр де Ш ардена. Но 
несомненно, что это единство взглядов, этот об­

щий сговор, это сотрудничество имеют конструк­
тивную цель. К акова ж е эта цель? Она состоит 
в создании международного сообщества, иначе 
говоря, цивилизации всего мира, которая — если 
ей вообще суждено сущ ествовать — долж на стро­
иться на основе определенных вкладов, которые 
вносит цивилизация каж дого народа без исклю ­
чения. Я еще вер'нусь к этому вопросу.

13. Но меня могут спросить: разве вы не види­
те, какое зрелищ е представляет собой человече­
ство в данный момент и какой печальный вид 
оно собой являет? Р азве  вы не видите пожаров,, 
пламя которых полыхает во всем мире: в А лж и­
ре, Тунисе, Конго (Л еопольдвиль), Центрально- 
африканской Ф едерации, Анголе, в так  назы вае­
мой Португальской Гвинее, Ю жной Африке и, 
наконец, в Л аосе, не говоря уж е об атомной к а ­
тастрофе, угрожаю щ ей нащей планете из-за 
берлинского кризиса, который является проявле­
нием холодной войны меж ду великими д ер ж а­
вами, между Востоком и Западом ? Н енависть и 
насилие господствуют повсюду. Во всем мире 
мы видим только развалины, кровь и слезы.

14. Я виж у и понимаю все это. Именно поэтому 
я и не отчаиваюсь. Д авай те  посмотрим на о б ­
ратную сторону медали. Вы, безусловно, увидите 
там  признаки зарож дения будущего мира, ко­
торое проходит, конечно, в крови и муках. 
Я искренне убежден, что человечество стоит на 
своем последнем, реш аю щ ем рубеже. Н а гори­
зонте встает солнце нового дня — дня той все­
мирной цивилизации, создание которой, я повто­
ряю, является конечной целью нашей О рганиза­
ции. Н ам достаточно лиш ь оглянуться вокруг. 
К аж д ая страна является неотъемлемой и неот­
делимой частью международного сообщества. 
Каж ды й из нас общ ается со всем миром: сам о­
леты, корабли, поезда, а завтра и ракеты  уста­
навливаю т непосредственный контакт между 
расами и странами, а книги и газеты, радио и те­
левидение содействуют взаимному обмену мыс­
лями и чувствами. Таким образом, сущ ествую­
щие трения и конфликты — это всего лиш ь прб- 
явления драматических столкновений, являю ­
щихся неотъемлемой частью стремления челове­
чества обрести стабильность, которую можно 
найти только в синтезе или, говоря точнее, в 
симбиозе его составных частей.

15. Но наш а свобода — свобода отдельных лич­
ностей и стран — все ж е остается; так  и долж но 
быть, ибо свобода существует только при пол­
ном развитии личности; мы долж ны преж де 
всего «быть», чтобы объединяться. Свобода 
сотрудничать или бороться, свобода созидать 
или разруш ать — такова суть проблем, которые 
нам необходимо разреш ить.

16. Мы знаем, что выберем создание м еж дуна­
родного сообщества только в том случае, если 
оно найдет свое отраж ение во всемирной циви­
лизации, которая удовлетворит наш разум и н а­
ши сердца: наш разум  — в силу ее логической 
необходимости и последовательности, наши
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сердца—  в силу ее человеческой теплоты; коро­
че говоря, в силу свободы, равенства и братства, 
которые эта цивилизация сможет обеспечить 
как  для отдельных лиц, так  и для целых рас и 
наций. Нет, принципы, провозглаш енные Ф ран­
цузской революцией, не мертвы: последователь­
ный социализм не может иметь иной цели, кро­
ме обеспечения их практического применения в 
национальной и международной жизни.
17. П оскольку это так, то ни одна конкретная 
цивилизация — будь то цивилизация З ап ад а  или 
Востока — не может быть н авязана без того, 
чтобы большинство человечества не восстало 
против нее. К  тому ж е ее нельзя .навязать си­
лой, то есть в результате мировой войны, ибо 
тогда ее вообщ е не будет, поскольку наш  мир 
перестал бы сущ ествовать, она была бы пол­
ностью уничтожена. Если бы произошло невоз­
можное и какая-то цивилизация была бы н авя­
зан а  без применения силы, то это, я  заявляю , 
было бы чудовищно и она не заслуж ивала бы 
права на существование. У нее отсутствовали бы 
созидательные элементы, присущие всем другим 
цивилизациям. Это была бы «универсальная ци­
вилизация», но она не была бы всемирной циви­
лизацией. Именно эту идею мы, представители 
Черной Африки, отстаивали на состоявш емся в 
Рим е в ф еврале 1960 года симпозиуме, в кото­
ром принимали участие Европейское общество 
культуры и Общество африканской культуры. 
У казанное различие было понято некоторыми 
представителями Запада и Востока, но, к сож а­
лению, не всеми.
18. Европейское общество культуры мечтает о 
синтезе отдельных цивилизаций Восточной и 
Западной  Европы, причем цивилизация С евер­
ной Америки справедливо рассматривается как 
ветвь европейской. Я, конечно, одним из первых 
приветс-рвовал бы такое событие, ибо именно 
раскол Европы способствует продолжению хо­
лодной войны. Но я долж ен выступить против 
этого; мы долж ны возраж ать против любой по­
пытки названного общ ества добиться такой 
объединенной европейской цивилизации, «уни­
версальной цивилизации» или, еще хуже, циви­
лизации всего мира. Мы долж ны поступить так, 
ибо в противном случае нам, неприсоединив- 
шимся, то есть белому населению Африки и 
Азии, индийцам Азии, индейцам Америки, наро­
дам  черной и желтой рас, придется тогда до­
вольствоваться только второстепенной ролью 
потребителей цивилизации, а не играть главную 
роль — ее творцов. Мы не можем согласиться 
с таким  положением. Чтобы «универсальная ци­
вилизация» стала цивилизацией всего мира и 
для создания подлинно международного сооб­
щ ества, которое будет взывать к наш ему разуму 
и наш им сердцам в силу своей логической по­
следовательности и практической созидательной 
силы, она долж на представлять собой синтез 
ценностей всех цивилизаций. П о  нашему мне­
нию, только такой синтез будет прогрессивным, 
ибо он будет подлинно гуманным. К ак  сказал 
Пьер Тейяр де Ш арден, «самое гуманное чело­

веческое общество всегда является конечным 
продуктом не разделения, а слияния».

19. Я надеюсь, что сопоставление наших идей, 
будь то в политической, экономической, м о р ал ь ­
ной или культурной области, всегда будет м и р ­
ным. Я уверен, что если дело будет обстоять т а ­
ким образом, то мало-помалу в результате об­
мена, заимствования и взаимодействия все н а ­
ции и расы  сольются в цивилизацию всего м ира. 
Зап адн ая  Европа станет 'социалистической под 
давлением  масс и в силу необходимости экон о­
мического планирования; Восток станет л и б е­
ральным, после того как диктатура п ролетари а­
та послужит для укрепления его строя; я бы ск а ­
зал , что он станет более одухотворенным. Р а зв е  
не Ж ан  Ж орес предсказал в опубликованной 
посмертно работе по вопросу о религии, что 
наступление социализма совпадет с религиоз­
ным возрождением? Тогда З ап ад  станет соц и а­
листическим, а Восток станет либеральны м; они 
уж е начали продвигаться в  этом направлении, 
заимствуя в то ж е время у неприсоединившихся 
народов, которые, как  вы знаете, сами дв)ижутся 
вперед под влиянием Европы в направлении 
этого «средоточия, где даю т и получают», кото­
рое и является цивилизацией всего мира.

20.' Я убежден, что этот высокий и благород­
ный образ — эта перспектива, как  сказал бы  мой 
соотечественник философ Гастон Верже, —  при­
ведет нас к поддерж ке конечной цели О р ган и за­
ции Объединенных Н аций, которую я пы тался 
определить. Н ам  остается проанализировать 
препятствия, стоящие на нашем пути, с целью  
их устранения, иными словами, проанализиро­
вать условия, необходимые для достижения этой 
цели.

21. При изучении этой проблемы мы обнаруж и ­
ваем, что первым препятствием, бесспорно, я в ­
ляется холодная война, которая продолж ается 
между Востоком и Западом  и которая врем я от 
времени перерастает в настоящ ую  войну, войну 
«локальную». Не может быть сомнений, что эта 
холодная война и лю бая отдельная «горячая» 
война, д аж е локальная, мож ет привести- к атом ­
ной мировой войне, которая будет означать ги­
бель всего человечества. Я долж ен обратить 
внимание Ассамблеи на другую опасность. Не. 
может быть сомнений в том, что продолж ение 
атомных испытаний трагически отразится на 
жизни людей в результате повышения уровня 
радиоактивности в воздухе.

22. О днако холодная война представляет собой 
лиш ь проявление основного зла, которое мы 
должны вырвать с корнем. Я хочу сказать  со­
вершенно откровенно, что это зло — результат 
политики империализма, проводимой великими 
держ авам и, а именно европейского им периализ­
ма. П осле эпохи Возрождения Европу, опьянен­
ную своим научным прогрессом и достижениями 
в области техники, обуревало стремление к 
власти. М ожно такж е сказать, что возникнове­
ние социализма не ослабило этого стремления к
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aaBoeBaHHHM. Корни этого зл а  л еж ат  в раздвое­
нии и манихеизме евронейского миросозерца­
ния. Около ста лет н азад  Энгельс заклеймил эту 
философию классической Европы, согласно 
которой то или иное явление считается и про­
возглаш ается либо непоколебимой истиной, либо 
ложью  без всякой возможности компромисса. 
Открытие Европой диалектики не помеш ало ей 
разм ы ш лять и действовать с неумолимой логи­
к о й — логикой ее стремления к господству, ее 
собственных интересов и ее стремления к завое­
ваниям.

23. Если мой анализ правилен, то имеется 
лиш ь один ответ, который мы можем противопо­
ставить духу или, говоря более конкретно, полити­
ке империализм а,— это защ ита и поддерж ание 
мира. Ц ивилизация является результатом  ж и з­
ни человека в обществе. Поэтому, чтобы мы 
могли создать цивилизацию, мы долж ны  прежде 
всего жить. Чтобы люди могли ж ить вместе, они 
не долж ны  ненавидеть друг друга, не долж но 
быть войн.
24. Совершенно очевидно, что сотрудничество — 
или, вы р аж аясь  точнее, организация сотрудни­
ч еств а— долж но стать основой жизни в общ ест­
ве. Отсюда следует, что, для того чтобы мы мог­
ли  жить вместе в международном сообществе, 
чтобы организовать меж дународное сообщество 
и создать всемирную цивилизацию, мы долж ны  
организовать международное сотрудничество на 
основе мирного сосуществования. Это означает, 
что необходимо принять эффективные коллек­
тивные меры для устранения напряженности, 
возникаю щ ей в результате национальной, расо­
вой, религиозной и д аж е идеологической 
враж ды .
25. Н езависимо от того, касается ли непосред­
ственная причина такой враж ды  отдельных лиц 
или общ ества в целом, эта вр аж д а , являю щ аяся 
основным препятствием, мешающим о р ган и за­
ции международного сотрудничества, неизменно 
вызы вается частично укоренившимися предрас­
судками, которые сами по себе являю тся плодом 
недоверия и  взаимного непонимания. С правед­
ливо утверж далось, что войны — это продукт 
империализм а и страха. О тсю да возникает необ­
ходимость в обсуждении, в переговорах с целью 
предотвращ ения конфликтов и организации со­
трудничества. Обсуждение как  орудие м еж дуна­
родного мира и сотрудничества является вели­
чайшим вкладом, который неприсоединившиеся 
страны, в частности Африка, могут внести в О р­
ганизацию  Объединенных Наций.
26. Почему? Потому что переговоры, знамени­
тые африканские совещ ания, являлись сущ ест­
венной частью африканской традиции на протя­
жении тысячелетий; таков был африканский по­
литический метод. Д ело в том, что без обсуж де­
ния мысли и истинный характер  противника 
остаю тся неясными и поэтому воспринимаются 
в искаженном виде. Абсолютной истины нет, 
или, точнее говоря, настоящ ая истина р ож д ает­
ся в сопоставлении противоположных идей.

27. Но, возвращ аясь к холодной войне, к  
враж дебным идеологиям, я считаю, что и Запад,, 
и Восток одновременно и правы, и неправы.. 
Д л я  нас, неприсоединившихся стран, непрелож ­
ным ф актом  является то, что частный капита­
лизм, либеральны й капитализм  прошлого века,, 
при котором человек эксплуатировал человека,, 
уж е давно отошел в прошлое. Он не мог бы 
дальш е сущ ествовать, не предавая человека, не- 
предавая духовные ценности, которые он сам  
провозгласил. Социализм, со своей стороны, 
изменил бы своей миссии, если бы он не стал 
полностью гуманным, воплотив в себе все те ду­
ховные ценности свободы и культуры, а так ж е  
религиозные ценности, которые имеют ж изнен­
но важ ное значение для человека. К тому же, 
как  я часто указы вал, проблем а заклю чаете» 
уж е не в том, чтобы устранить неравенство, по­
рож даемое только классовыми различиями, а  
скорее в том, чтобы устранить неравенство, яв ­
ляю щ ееся результатом господства одной нации, 
расы  или континента над другими. Именно это- 
неравенство и было порождено колониализмом, 
в какую  бы форму оно ни облекалось.

28. Неприсоединившиеся страны долж ны смело 
играть свою роль в борьбе за  ликвидацию  ны­
нешних форм империализма, независимо от то­
го, исходит он с З ап ад а  или Востока. Мы долж ­
ны играть наш у роль так , чтобы это было совм е­
стимо с техническим и научным прогрессом ве­
ликих держ ав; другими словами, мы долж ны 
утвердить и обеспечить победу принципов м еж ­
дународной морали, то есть свободы, равенства 
и братства рас и наций, как  отдельных лиц, так  
и групп с техническими и профессиональными 
познаниями.

29. О днако мое стремление к истине вы нуж дает 
меня признать, что великие держ авы  Европы, а 
такж е Америка не являю тся единственно ответ­
ственными за  имеющиеся у нас недостатки. 
Сейчас подходящ ее время и место, когда мы, 
неприсоединившиеся страны, долж ны  критиче­
ски взглянуть сами на себя: В самом деле, 
слишком много стран из числа неприсоединив­
шихся, слишком много стран, ранее бывших ко­
лониями других держ ав, заразились болезнью 
бывших колонизаторов: духом нетерпимости и 
стремлением к завоеваниям. И мпериализм  м ож ­
но узнать безошибочно, независимо от того, к а ­
кого он цвета: коричневого, ж елтого или черного. 
Слишком часто те, кто громче всех бранит ко­
лониализм, сами претендуют на право аннекси­
ровать братское государство на расовых, исто­
рических или д аж е  еще более неразумных осно­
ваниях, как  если бы принцип самоопределения 
не имел силы для всех народов, как  если бы 
понятие нации обязательно совпадало с поня­
тием расы или прежних завоеваний, а иногда 
ими просто руководит алчность.

30. К ак ж е можно покончить с холодной вой- 
н&й, которую мы с полным основанием осуж да­
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ем, если мы, народы неприсоединившихся стран, 
на словах провозглаш ая политику неприсоеди­
нения, неизменно и неуклонно поддерж иваем 
либо Восток, либо Запад , в зависимости от то ­
го, Восток или Зап ад  является нашим другом?

31. Ч то касается нас, народа С енегала, то мы 
намерены проводить последовательную полити­
ку неприсоединения, сохраняя в то ж е время 
верность по отношению к нашим друзьям  и н а­
шим обязательствам  о сотрудничестве. Мы уж е 
доказали  это здесь, в Ассамблее. К огда мы не 
согласны с Ф ранций или с какой-либо другой 
дружественной страной, мы говорим об этом 
прямо и голосуем соответствующим образом. Но 
мы не стремимся систематически делать выпады 
против таких стран и спешить поддерж ивать их 
противников, ибо считаем, что ни одна страна, 
как  бы велика и могущественна она ни была, не 
является непогрешимой.
32. Н аш а политика в отношении неприсоеди­
нившихся стран основывается на тех ж е прин­
ципах объективности и справедливости. Н аш а 
солидарность с неприсоединившимися странами 
является реальной; мы у ж е доказали  это. К о­
нечно, она не может быть безоговорочной по 
причинам, о которых я только что упоминал. 
Но она является подлинной солидарностью, ко­
торая  уваж ает  их независимость и их право на 
самоопределение. Еще одним доказательством 
этой солидарности является небольш ая страна 
Гамбия, население которой составляет 300 ты­
сяч человек, а территория простирается всего 
на десяток километров по обе стороны реки 
Гамбии; она имеет форму револьвера, нацелен­
ного в самое сердце С енегала. Гамбия населена 
теми ж е народами, что и Сенегал, которые гово­
рят на тех ж е язы ках. А бсурдная ситуация, не 
так  ли? Тем не менее я заявляю  здесь, что мы 
будем у важ ать  право народа Гамбии на само­
определение, независимо от того, захочет она 
присоединиться к  нам или нет. Мы требуем 
только одного — не позволять использовать свою 
страну в качестве базы  для подрывной деятель­
ности против нас, как кое-кто стремится это сде­
лать.
33. М не остается рассмотреть конкретные проб­
лемы, стоящ ие перед О рганизацией О бъединен­
ных Н аций на этой сессии, в свете методов и 
принципов, которые я только что изложил. 
В частности, я  хотел бы изложить предлагае­
мые Республикой Сенегал решения или, скорее, 
напомнить вам  о них, поскольку наш министр 
иностранных дел  г-н Тиам уж е сообщил вам о 
них (1012-е заседание). Я остановлюсь на опре­
делении метода, которым мы долж 1Ны руковод­
ствоваться, универсальных принципах, на кото­
рых долж ны  основываться наши решения, чтобы 
быть справедливыми и эффективными. Вопросы, 
которые предстоит рассмотреть Ассамблее, 
можно разбить на три категории; во-первых, 
реорганизация О рганизации Объединенных Н а ­
ций; во-вторых, берлинский кризис и разоруж е­
ние; и в-третьих, ликвидация колониализма.

34. Н ачнем с реорганизации О рганизации О б ъ ­
единенных Наций. Все согласны, что О р ган и за­
ция Объединенных Н аций долж на быть р ео р га­
низована. Почему? Чтобы принять во вним ание' 
настоящ ий и будущий состав ее членов, а  т а к ­
ж е с целью повышения ее эффективности, осо­
бенно в связи  с тем, что число зад ач  п р о д о л ж а­
ет увеличиваться и они становятся все более 
сложными по мере разж игания холодной войны, 
которая, как  ни парадоксально, связана с п ро­
цессом ликвидации колониализма. Неприсоеди- 
нившиеся страны — я имею в виду в первую  
очередь страны Азии и Африки — хотят иметь 
больше своих представителей в Совете Б е з ­
опасности, в Экономическом и Социальном С о­
вете, а такж е в С екретариате. Если указанное 
требование будет удовлетворено, то это п риве­
дет к повышению эффективности О рганизации 
Объединенных Н аций при условии, что непри- 
соединившиеся государства твердо намерены  
проводить политику неприсоединения и п ерего ­
воров.

35. Реорганизация не долж на представлять не­
преодолимые препятствия в том, что касается 
Совета Безопасности и Экономического и С оци­
ального Совета. Н ельзя, однако, обойти вопрос 
о праве вето в Совете Безопасности. Конечно, 
правило о принятии решений больш инством в 
две трети голосов было бы лучшим выходам из 
положения, чем право вето. Но мы долж ны  
смотреть на вещи реально. В конечном счете, 
нравится нам это или нет, сохранение мира з а ­
висит от воли великих держ ав. Опыт п о к азы в а­
ет, что великие держ авы  всегда отклоняю т ре­
комендации или решения, которые серьезно з а ­
трагиваю т их собственные интересы. П оэтому, 
если неприсоединившиеся государства объеди­
нятся и будут упорно стоять на своем, они смо­
гут в конце концов помеш ать использованию  
права вето.

36. Что касается поста Генерального С екр ета­
ря, то превратить его в триумвират значило бы 
ввести в исполнительном органе право вето, ко­
торое уж е существует в органе, осущ ествляю ­
щем политическое руководство. Разум нее было 
бы назначить заместителей, представляю щ их 
Запад, Восток и неприсоединившиеся государст­
ва, которые могли бы консультировать и помо­
гать Генеральному Секретарю .

37. О тож дествлять пост Генерального С екрета­
ря с определенными районами значило бы ско­
вать и парализовать деятельность О рганизации 
Объединенных Наций. Я считаю, что будущ ий 
Генеральный С екретарь не долж ен бы ть ни 
представителем З ап ад а , ни представителем 
Востока. Я не хочу сказать, что он не долж ен 
быть белым или европейцем; я лиш ь подчерки­
ваю, что он не долж ен быть ни представителем 
З ап ада , ни представителем Востока. Из того, что 
я сказал , а такж е в силу того, что мы не можем 
быть одновременно и судьей, и одной из сторон 
в споре, вытекает, что Генеральный С екретарь 
должен быть не просто лицом, не связанны м



64 Генеральная Ассамблея — Шестнадцатая сессия— Пленарные заседания

обязательствам и, или д аж е  просто нейтральным 
человеком; он долж ен быть неприсоединившим- 
ся. Он долж ен быть человеком самой высокой 
культуры и интеллекта и обладать  непоколеби­
мым мужеством. Ж елательно такж е, чтобы его 
если не одобряли, то уваж али  как  на Востоке, 
так  и на Западе.

38. Все понимают, что берлинский кризис зат р а ­
гивает не только будущ ее берлинцев. Здесь мы 
сталкиваемся с проблемой холодной войны, 
вставш ей со всей серьезностью, а, следователь­
но, и с проблемой разоруж ения.

39. Если бы вопрос касался только судьбы ж и ­
телей Западного Берлина, то эту проблему, р а ­
зумеется, можно было бы легко разреш ить. Она 
долж на быть разреш ена преж де всего потому, 
что жители Западного Берлина такие ж е люди, 
как  и все. И х свободы необходимо охранять и 
гарантировать: свободу реш ать свои дела демо­
кратическим путем, свободу присоединиться к 
Ф едеративной Республике, если таково их ж е л а­
ние, свободу пользоваться автострадой и пре­
словутыми воздушными коридорами.

40. П еред нами стоит такж е проблема двух 
Германий. Н е может быть и речи о том, чтобы 
отказать им в праве н а самоопределение и вос­
соединение. Но здесь, как  и в других случаях, 
одно дело — право, а другое дело — факты. Д о 
исчезновения недоверия, до смягчения обстанов­
ки холодной войны, начала разоруж ения и ук­
репления мира — этих необходимых предпосы­
лок для воссоединения — было бы разумно и ре­
алистично считаться с фактом сущ ествования 
двух государств и создать условия д ля  их мир­
ного сосуществования.

41. Н о основная проблем а — проблема разору­
ж е н и я— все еще остается. От ее разреш ения 
зависит и разреш ение проблемы холодной вой­
ны, одним из проявлений которой является бер­
линский кризис. От разреш ения этой проблемы 
зависит прежде всего поддерж ание мира, без 
которого, повторяю, не мож ет сущ ествовать ни 
международное сообщество, ни мировая циви­
лизация, ни лю бая страна вообще. С енегал, со 
своей стороны, не может примириться с неиз­
бежностью войны. Д аж е  если в войне будут 
уничтожены только европейцы и североамери­
к а н ц ы — а это невозможно, — то для С енегала 
это не было бы утешением, ибо это означало 
бы страшную катастроф у для человечества.
42. Разоруж ение означает преж де всего нача­
ло немедленных переговоров о запрещ ении 
ядерных испытаний повсеместно и в любой 
форме — запрещ ении, которое распространялось 
бы на всех. С енегал вы разил протест в связи с 
испытаниями, проводившимися в свое время 
Францией, хотя они носили ограниченный х а ­
рактер и осущ ествлялись лиш ь на начальных 
стадиях. Сегодня мы не можем не осудить во­
зобновление Советским Союзом ядерных испы­
таний. Советский Союз предлагает теперь свя­
зать  этот вопрос с общей проблемой разоруж е­

ния. Мы охотно поддерж али бы это предло­
жение, если ,бы  обсуждение этой проблемы 
закончилось до конца года, однако имеющийся 
у нас опыт не позволяет нам быть столь оптими­
стичными.

43. Н аш е мнение относительно сущ ества этой 
проблемы сводится к следующему: во-первых. 
Генеральная А ссамблея долж на заниматься 
этим вопросом, как  это и предусмотрено; во- 
вторых, если эта проблема будет передана спе­
циальной комиссии для изучения еще до окон­
чания ш естнадцатой сессии, то неприсоединив- 
шиеся государства должны быть представлены 
в этой комиссии; в-третьих, цель работы комис­
сии долж на состоять в том, чтобы добиться все­
общего, постепенного и контролируемого разо ­
ружения. Такое разоруж ение долж но в первую 
очередь предусматривать запрещ ение произ­
водства термоядерных бомб и уничтожение уж е 
существующих запасов этих бомб, а такж е конт­
роль над разоруж ением , без чего не мож ет 
быть никакого разоруж ения. Такой контроль 
долж ен быть обеспечен тремя сторонами: Вос­
током, Западом  и неприсоединившимися госу­
дарствами.
44. К ак  я уж е говорил, ликвидация колониализ­
ма связана с холодной войной— безы мянной 
войной. Существование «колоний» — не имеет 
значения, какой термин мы употребляем, — в 
частности Б Африке и Азии, а такж е затяж ки  в 
деле ликвидации колониализм а способствуют 
продолжению холодной войны. Н екоторые ко­
лониальные держ авы  выж идаю т и пытаются 
сохранить свои опорные пункты посредством 
новых методов, тогда как другие, напротив, ста­
раю тся насаж дать  неоколониализм , зам аскиро­
ванный идеологической окраской. Таковы факты  
этой проблемы, которая имеет два аспекта. 
Один из них состоит в необходимости осущ ест­
вить политическую деколонизацию  зависимых 
народов путем предоставления им автономии, а 
затем и национальной независимости; другой ж е 
заклю чается в необходимости помочь их эконо­
мической деколонизации, содействуя их разви ­
тию.
45. Н ачнем с политической деколонизации. Все, 
что Организации Объединенных Н аций требует­
ся сделать в этом отношении, — это применять 
резолюцию, которую Генеральная А ссамблея 
приняла по этому вопросу на своей пятн адца­
той сессии [резолюция 1514 (XV)]. Эта резолю ­
ция была разумной и умеренной, поскольку она 
не устанавливала какого-либо предельного сро­
ка для достижения независимости. А поскольку 
она была разумной и умеренной, она долж на 
строго выполняться.
46. В интересах справедливости и эффективно­
сти следует провести различие меж ду теми ко­
лониальными держ авам и, которые все ж е про­
водят деколонизацию , и теми, которые упорно 
отказываю тся это делать. К  первым мы относим 
Ф ранцию и Соединенное Королевство, ко вто­
р ы м — П ортугалию  и Ю жную Африку, ибо внут­
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ренний колониализм является худшей из всех 
его форм.
47. В интервью, которое я дал  ж урналу «Гав- 
рош», я сказал  следующее; «В заключение я хо­
тел бы заверить белых, что наш а воля к завое­
ванию  независимости непоколебима и что для 
них было бы так же глупо, как  и опасно, пытать­
ся повернуть ход истории вспять. Мы готовы в 
крайнем случае добиться свободы любыми 
средствами, даж е путем применения силы». 
Это заявление было сделано не сегодня. Оно 
имеет пятнадцатилетнюю давность и было сде­
лано в августе 1946 года, когда колониализм н а­
ходился в самом расцвете. Тем легче мне сей­
час объективно признать стремление Франции и 
Соединенного Королевства осущ ествить деколо­
низацию, а такж е их усилия добиться этой цели.
48. Я остановлю сь более подробно на вопросе 
о Франции. З а  два года, с 1958 по 1960, она 
предоставила национальную независимость пят­
надцати зависимым народам. Это факт. М ожно 
критиковать методы генерала де Голля и сож а­
леть о грубых ошибках, которые были допущ е­
ны в его переговорах со странами М агриба. Тем 
не менее не может быть сомнений в его искрен­
ности и желании добцться своей цели, когда он 
ежедневно рискует собственной жизнью  и судь­
бой своей страны. Это еще одно довольно ред­
кое явление в нашем мире. Кроме того, 5 сен­
тября генерал де Голль устранил препятствие, 
заклю чавш ееся в вопросе о С ахаре, признав 
интересы А лж ира в о-тношении этой территории.
49. В свете этих фактов Сенегал всегда твердо 
выступал за необходимость переговоров с А л­
жиром и с Ц ентральноафриканской Федерацией 
таким ж е образом, как велись переговоры с М а­
рокко и Тунисом и как  они долж ны продол­
ж аться с Тунисом. П роблема по существу одна 
и та ж е и в Алжире, и в Ц ентральной Африке: 
европейское население, составляю щ ее 10 процен­
тов всего населения, противостоит африканцам, 
составляю щим 90 процентов населения. П ере­
говоры необходимы, но на какой основе? Н аос- 
нове права и разум а, права аф риканцев на са­
моопределение и осуществление суверенитета 
над всей территорией бывшей колонии, их права 
согласиться на сотрудничество с бывшим госу­
дарством-метрополией или отказаться от него. 
Д авайте поверим им. Р азум  подскаж ет им, что 
невозможно затормозить ход истории и что в 
конечном счете сотрудничество на основе р а ­
венства и независимости смож ет содействовать 
экономической деколонизации.

50. Что касается Португалии и Ю жной Африки, 
то я поражен безразличной позицией, которую 
заняла О рганизация Объединенных Наций по 
отношению к этим государствам. Я по-прежне­
му считаю, что О рганизация Объединенных Н а­
ций долж на быть крайне осторожной в исполь­
зовании военной силы, но я удивлен, что Совет 
Безопасности применяет двойное мерило и что 
он колеблется принять решение хотя бы относи­
тельно применения экономических и диплома­

тических санкций против П ортугалии и Ю ж ной 
Африки, в то время как  он решил использовать 
силу против Катанги. Н е может ли это приве­
сти к  мысли, что г-н С ал азар  и г-н Ф ервурд о б я ­
заны  таким  снисхождением тому факту, что они 
являю тся европейцами? Резю мируя свою п ози ­
цию по этому вопросу, я считаю, что необходи­
мо прервать дипломатические и д аж е эконом и­
ческие отношения м еж ду государствами — чле­
нами Организации Объединенных Наций и этим и 
двумя правительствами. Н а карту поставлена 
честь Организации Объединенных Наций.
51. Позиция С енегала по отношению к К онго 
(Л еопольдвиль) так ж е  ясна. Мы всегда вы сту­
пали за  сохранение целостности этой страны  и 
против отделения от нее каких бы то ни бы ло 
территорий. Мы всегда отказы вались прини­
мать в Д акар е  делегации от г-на Чомбе. П ри 
условии сохранения целостности этой страны  
только конголезский парламент, н только он 
один, может реш ать вопрос о том, долж на ли эта 
целостность стать более полной или долж на 
быть создана более гибкая федерация. М ы не 
возраж аем  против реш ения Совета Безопасности 
в случае необходимости сохранить целостность 
Конго (Леопольдвиль) д аж е  путем применения 
си л ы '. Мы хотели бы только указать, что п р ед ­
ставителям О рганизации Объединенных Н аций  
в Элизабетвиле недоставало стратегического 
чутья и проницательности. Если бы они начали 
с вывода всех наемников и воспрепятствовали 
всякой торговле оружием, г-н Чомбе сдался бы 
еще до того, как начались военные действия, и 
покойный г-н Х аммарш ельд был бы сейчас с р е ­
ди нас.
52. Наконец, остается проблема экономической 
деколонизации. Совершенно очевидно, что номи­
нальная независимость ничего не стоит и м ож ет 
быть только предлогом для холодной войны и 
демагогических речей, если она не будет допол­
нена экономической независимостью. Обе они 
связаны  меж ду собой, они логически взаим одей­
ствуют и дополняют друг друга. Ю ридическая 
независимость без экономической независимо­
сти — это всего лишь новая форма зависимости, 
которая еще хуже первой, поскольку она менее 
открыто проявляется. Соответственно долг О р­
ганизации Объединенных Н аций, если она хо­
чет сохранить мир и обеспечить подлинную д е­
колонизацию, состоит в том, чтобы организо­
вать экономическую помощь развитых госу­
дарств слаборазвиты м странам.
53. Я приведу ряд цифр, чтобы внести ясность в 
это положение; эти цифры взяты  из документов 
О рганизации Объединенных Н аций и говорят 
больше, чем любой довод.

54. Численность населения неприсоединивш ихся 
государств составляет 1 м иллиард 900 миллио­
нов человек; на долю  этих государств приходит­
ся 17 процентов мировых ресурсов; развиты е

' Официальные отчеты Совета Безопасности, пятнадца­
тый год. Дополнение за июль, август и сентябрь 1960 года, 
документ S/4405.
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страны  имеют население в 800 миллионов чело­
век и обладаю т 83 процентами этих ресурсов. 
Этот разры в увеличивается. Еж егодны й доход 
на душу населения в развитых странах неизмен­
но возрастает, в то время как  в неприсоединив- 
шихся странах он остается без изменений, по­
скольку рост национального дохода на 2,5 
процента сопровож дается приростом населения 
на 2,5 процента. Чтобы достигнуть ежегодного 
повышения уровня жизни в неприсоединивших- 
ся государствах на 5 процентов — причем эта 
циф ра ниже средней цифры роста национально­
го дохода в развитых странах, — потребовалось 
бы предоставить слаборазвиты м странам  по­
мощь на сумму в 30 миллиардов долларов. О д­
нако в настоящ ее время только одна десятая 
этой суммы, или 3 м иллиарда 500 миллионов 
долларов, выделяется для этой цели.

55. Такова ситуация. Б лагодаря  своей полити­
ке субсидий, которая стала осущ ествляться сра­
зу  ж е после второй мировой войны, великие дер­
ж авы  имеют чистую совесть. Н екоторые из них 
заш ли  настолько далеко, что планирую т взамен 
предоставления субсидий политику предостав­
ления долгосрочных займов с осуществлением 
контроля над их использованием. У великих 
держ ав , видимо, создалось впечатление, что они 
раздаю т милостыню нищим. Н астало  время об­
ратить их внимание на истину, которая носит со­
вершенно иной характер. Истина состоит в том, 
что разры в между этими темпами роста систе­
матически планировался и закреплялся разви­
тыми странами путем экономики, основанной на 
товарообмене. К ак известно, эта экономика то­
варообм ена связана с искусственным понижени­
ем  цен на тропическое сырье и не менее искус­
ственным повышением цен на европейские 
промышленные товары. Бывший премьер-ми­
нистр Ф ранции г-н Эдгар Фор сказал  по этому 
поводу следующее: «Согласно отчетам О ргани­
зации  Объединенных Наций (которые, правда, 
охваты ваю т период с 1876 по 1938 год, то есть 
довоенные го д ы ), цены на сырьевые товары 
понизились в среднем на одну треть по сравне­
нию с ценами на промышленные товары ; эта 
цифра, возможно, не совсем точна, учитывая 
стоимость фрахта». Г-н М ендес-Ф ранс нашел 
полож ение еще более серьезным при анализе 
периода с 1939 по 1960 год.

56. Поэтому, прежде чем прийти на помощ ь не- 
присоединившимся государствам, развиты естра- 
ны долж ны в первую очередь обеспечить спра­
ведливое отношение к ним, установив естествен­
ное равновесие между ценами на сырье и на 
промышленные товары.

57. Вопрос, который возникает в связи с по­
мощью в собственном смысле слова, состоит в 
том , долж на ли она предоставляться на двусто­
ронней или многосторонней основе. С енегал счи­
тает, что следует сохранить обе формы, так  как 
:многосторонняя помощь за  счет средств О рга­
низации Объединенных Н аций долж на быть 

значительно увеличена путем взимания опреде­

ленного процента с ежегодного национального 
дохода каж дой развитой страны. Однако, как  
вы понимаете, такой проект нельзя осуществить 
до тех пор, пока разоруж ение не станет практи­
ческой реальностью. Таким образом, куда бы мы 
ни повернулись, мы вновь сталкиваемся с этой 
серьезной проблемой, решение которой опреде­
лит решение всех других проблем.

58. Мне пора заканчивать свое выступление. 
Я закончу его призывом к представителям 
неприсоединившихся стран обратиться к своей 
совести.

59. У нас вошло в привычку обвинять Европу и 
великие держ авы . Я и сам сделал это в своем 
выступлении. Но разве нам не в чем упрекнуть 
самих себя? Д умаю , что это не так. Истина со­
стоит в том, что из-за честолю бия, ошибок и 
слабостей мы не сумели противостоять ни гон­
ке вооружений, ни холодной войне.

60. Мы осуж дали империализм великих дер­
ж ав, но сами действовали в  духе наш его собст­
венного (хотя и менее значительного) империа­
лизма по отношению к нашим соседям из числа 
неприсоединившихся государств. Мы призы ва­
ли к разоруж ению  великие держ авы  и в то ж е 
время превращ али наши собственные страны в 
арсеналы  оружия; мы заявляем  о нашем ней­
трализме, но не всегда придерж иваемся полити­
ки нейтралитета.

61. Если мы, народы неприсоединившихся стран, 
действительно хотим оказать (влияние на вели­
кие держ авы  (а сделать это — наш  долг), т о н ам  
пора сделать так , чтобы наши д ел а  не расходи­
лись со словами, пора и нам, в  свою очередь, 
прислуш аться к  голосу разум а и сердца.

62. С енегал, со своей стороны, намерен продол­
ж ать свой эксперимент проведения многорасо­
вой и многорелигиозной политики. С енегал н а­
мерен придерж иваться своей политики непри­
соединения и неуклонной верности своим друзь­
ям. С енегал намерен и дальш е следовать по 
пути африканского социализма, который будет 
воплощ ать его духовное и культурное наследие. 
И, наконец, поступая таким  образом , С енегал 
намерен внести свой скромный вк л ад  во всемир­
ную циБИЛ,изацию, которая долж на быть конеч­
ной целью О рганизации Объединенных Наций.

63. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцуз­
ски): Я искренне благодарю  президента Р ес­
публики Сенегал за  замечательную  речь, с ко­
торой он только что выступил, и могу заверить 
его, что А ссамблея самым серьезным образом  
продумает ее.

64. П рош у членов Генеральной Ассамблеи оста­
ваться на своих местах, пока я  провож у прези­
дента Республики С енегал к выходу из зал а  з а ­
седаний.
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ПУНКТ 92 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Прием новых членов 
в Организацию Объединенных Наций

(продолж ение) *

65. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцуз­
ски): Я предоставляю  слово тем представителям, 
которые хотели выступить в связи с приемом в 
О рганизацию  Объединенных Наций М онголь­
ской Народной Республики и Исламской Р ес­
публики М авритании.

66. Г-н В И Н Е В И Ч  (П ольш а) (говорит по-анг­
лийски): Д елегация Польши с глубоким удов­
летворением и искренней радостью  приветству­
ет М онгольскую Народную Республику в каче­
стве нового члена Организации Объединенных 
Наций. Мы приветствуем в  наших рядах деле­
гатов страны, которая является одним из древ­
нейших центров цивилизации, посланцев госу­
дарства, которое сыграло важную  роль в исто­
рии азиатского континента и собственная 
история которого тесно связан а со многими 
другими народами.

67. В наше время М онгольская Н ародная Р ес­
публика благодаря героическим усилиям своего 
народа добилась больших успехов в развитии 
своей страны; она осущ ествила экономические и 
социальные реформы, в результате которых рез­
ко повысился уровень просвещения и культуры, 
а так ж е  жизненный уровень населения. Свобо­
долюбивый народ Монголии доказал , что, всту­
пив на путь социализма, страна м ож ет на про­
тяжении жизни одного поколения сделать гро­
мадный ш аг вперед и добиться достижений, 
которые поистине могут быть предметом гордо­
сти этой страны  и ее друзей.

68. Статистические данные и цифры о числе 
школ и учащихся, о м асш табах медицинского 
обслуживания, о количестве изданных книг, о 
научных достижениях М онгольской Академии 
Н аук и об успехах монгольской литературы — 
красноречивая иллю страция того, какие огром­
ные изменения к лучшему произошли в жизни 
М онгольской Н ародной Республики. В самом 
деле, ознакомление с этими успехами вселяет 
оптимизм и уверенность в возможности про­
гресса и развития человечества.
69. В своих взаимоотнош ениях с другими стра­
нами М онгольская Н ародная Республика пока­
зы вает прекрасный пример плодотворного и 
дружественного сотрудничества. Тот факт, что 
внеш няя политика М онгольской Народной Р ес­
публики вызы вает уваж ение других стран, еще 
раз подтверж дается историческим решением 
О рганизации Объединенных Наций, которое 
представляет собой дальнейш ий ш аг на пути 
к осуществлению принципа универсальности 
этой Организации. Мы убеждены, что .вклад 
Монгольской Н ародной Республики в работу 
О рганизации Объединенных Наций поможет

* Перенесено с 1043-го заседания.

нам всем в деле достижений целей У става н а ­
шей Организации.

70. Польский народ поддерж ивает друж еские 
связи и 'братские контакты с монгольским н ар о ­
дом. С каж ды м годом сотрудничество наш их 
стран становится все более тесным и эф ф екти в­
ным.

71. П ользуясь случаем, я хотел бы передать  са­
мые сердечные поздравления нашему другу  — 
М онгольской Н ародной Республике, стороннику 
политики мирного сосуществования и м еж д у н а­
родного сотрудничества. Мы ж елаем  делегации  
Монгольской Народной Республики, которая 
заседает вместе с нами с 27 октября, больш их 
успехов в ее работе.

72. Г-н В И РД Ж О П РА Н О Т О  (Индонезия) (го ­
ворит по-английски): Я выполняю  приятную  
обязанность передать от имени правительства и 
народа Индонезии искренние поздравления п р а ­
вительству и народу М онгольской Н ародной  
Республики как новому го.сударству — члену 
О рганизации Объединенных Наций. Д ля  меня 
лично прием в прошлую пятницу (1043-е за с е ­
дание) М онгольской Н ародной Республики в  
число членов Организации Объединенных Н а ­
ций имел особое значение, ибо я имел честь быть 
первым послом Республики Индонезия в М он­
гольской Народной Республике.

73. Поэтому я с особым удовлетворением при­
ношу свои поздравления по случаю осущ ествле­
ния ее .стремления принимать участие .в раб о те  
О рганизации Объединенных Н аций. Д ля  всех 
нас прием М онгольской Народной Республики 
имеет большое значение как новый важ ны й ш аг 
на пути осущ ествления принципа универсально­
сти. Только при подлинной универсальности 
своего членского состава О рганизация О бъеди­
ненных Наций сможет действовать в духе, соот­
ветствующем положенным в ее основу и д еа­
лам.

74. Г-н Генри Форд К У П ЕР (Л.иберия) (го во ­
рит по-английски): Мне и делегации моей с т р а ­
ны доставляет величайшее удовлетворение при­
ветствовать в качестве члена О рганизации О б ъ­
единенных Наций еще одно аф риканское госу­
дарство — М авританию . Прием М авритании к а к  
независимого африканского государства меняет 
цвет и узор карты  Африки, которая была похо­
ж а по своим цветам на радугу. К аж ды й цвет 
обозначал интересы или притязания известных 
колониальных держ ав, которые держ али  в  сво­
их руках судьбы миллионов аф риканцев. 
К  счастью, теперь карта Африки быстро м еняет­
ся; в Африке происходят перемены; от эксп л у а­
тации и угнетения — к миру и сотрудничеству 
между бывшими угнетателями и угнетенными.

75. Прием каж дого  нового государства в О р га­
низацию Объединенных Н аций приближ ает о су ­
ществление одной из целей У става О р ган и за­
ц и и — '«проявлять терпимость и ж ить вместе, в  
мире друг с другом, как  добрые соседи». Этим
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такж е проводится в ж изнь та часть У става, в 
которой излагается одна из основных задач  
системы опеки:

«П оощ рять уважение прав человека и ос­
новных свобод для всех, без различия расы, 
пола, язы ка и религии, и поощ рять призна­
ние взаимозависимости народов мира».

И, наконец, это помогает осуществлению стрем­
ления людей к свободе и равенству, независимо 
от расы, вероисповедания или религии.

76. М авритания вступает теперь в ряды свобод­
ных, независимых стран, конечной целью  кото­
рых долж на быть окончательная ликвидация уг­
нетения и эксплуатации и искоренение всяких 
несправедливостей, особенно основанных на сег­
регации, и, наконец, повыщение жизненного 
уровня всех народов, зависимых и независимых.

77. М авритании удалось успешно добиться окон­
чательной цели всех зависимых народов, а 
именно полной свободы и независимости, без 
насилия и кровопролития. П оэтому мы должны 
передать наши поздравления Франции, которая 
сы грала известную роль в процессе продвиж е­
ния этой страны по пути к независимости. З а  
некоторыми исключениями, политика, которую 
она проводила но отношению к колониальным 
народам, достойна восхищения. Поэтому следует 
надеяться, что после предоставления независи­
мости А лжиру Ф ранция войдет в число бывших 
империалистических держ ав, которые принесли 
подвластным им народам культуру и цивилиза­
цию, а в конце концов и независимость.

78. Мы еще раз хотим поздравить М авританию , 
которая имеет славное прошлое.

79. Г-н Ш УРМ АНН (Н идерланды) (говорит по- 
англи й ски ):  Я имею честь и удовольствие пере­
дать  от имени делегаций Бельгии и Л ю ксембур­
га, а такж е от имени делегации своей страны 
сердечные поздравления и горячий привет наро­
ду, правительству и делегации М авритании по 
случаю  вступл.ения ее в семью Объединенных 
Наций. Три государства Бенилю кса всегда вы ­
ступали за  скорейший прием М авритании в О р­
ганизацию  Объединенных Н аций. Мы счастли­
вы, что это наконец свершилось, и уверены, что 
делегация М авритании внесет ценный вклад, 
основанный на здравомы слящ ем суждении, в 
наши дискуссии но всем вопросам, которые воз­
никнут в будущем перед О рганизацией О бъ­
единенных Наций. Я могу заверить ее, что мы 
будем прислушиваться к  ее голосу с интересом 
и сочувствием.

80. Г-н Н О С ЕК  (Ч ехословакия) (говорит по- 
английски):  Я с большим удовольствием беру 
слово, чтобы от имени делегации Чехословацкой 
Социалистической Республики выразить боль­
ш ое удовлетворение по поводу того, что Гене­
ральная Ассамблея по рекомендации Совета 
Безопасности реш ила принять М онгольскую Н а ­
родную  Республики в наш у Организацию .

81. В то ж е время я хочу воспользоваться 
представивш ейся мне возможностью, чтобы ис­
кренне поздравить представителей М онгольской 
Народной Республики с принятием их страны 
в О рганизацию  Объединенных Н аций и пож е­
лать им больших успехов в их деятельности 
в этой Организации по укреплению мира и со­
действию мирному сотрудничеству между наро­
дами.

82. Н арод Чехословакии, тесно связанный с н а­
родом М онголии узам и нерушимой дружбы и 
братского сотрудничества в великом свободном 
сообществе социалистических стран, с большим 
удовлетворением приветствует вступление М он­
гольской Н ародной Республики в Организацию  
Объединенных Наций.

83. С момента своего образования М онгольская 
Н ародная Реснублика проводит последователь­
ную политику мира. В своей декларации от 
14 сентября 1921 года правительство Монголии 
заявило о своем ж елании установить и укреп­
лять дипломатические и другие отношения со 
всеми странами на основе равенства и взаимно­
го признания. З а  последние десять лет прави­
тельство М онголии установило дипломатические 
отношения с целым рядом государств, население 
которых, вместе взятое, составляет свыше поло­
вины всего населения земного ш ара.

84. В этом году монгольский народ отмечал 
сорокалетний юбилей сущ ествования своей Р ес­
публики. Официальные представители ряда го­
сударств, в том числе Индии, Индонезии, Б ир­
мы, М али, К амбодж и и других, принимали 
участие в этих празднествах.

85. М онгольская Н ародная Республика твердо 
защ ищ ает мир на земле, выступает за  решение 
спорных вопросов путем переговоров и стремит­
ся к возможно более широкому мирному сотруд­
ничеству между всеми народами мира. Эта по­
литика наш ла свое отраж ение во всех докумен­
тах, принятых монгольским правительством, а 
такж е в позиции, которую заним ало правитель­
ство М онголии по различным международным 
вопросам, например по вопросу о всеобщем и 
полном разоруж ении, о ликвидации колониализ­
ма во всех его проявлениях и форм ах и о ликви­
дации последствий второй мировой войны.

86. Империалистические держ авы  пытались в 
прошлом держ ать Монголию на положении з а ­
висимой и крайне отсталой страны. Но за сорок 
лет своей свободной жизни монгольский народ 
сумел путем упорного созидательного труда по­
кончить со своей вековой отсталостью  и достиг 
таких успехов в деле развития национальной 
культуры и экономики, каких невозмож но было 
достичь в прошлом за  целые столетия.

87. В жизни монгольского народа, который мно­
го лет н азад  вымирал в условиях колониального 
гнета, произошли существенные изменения. П р а ­
вительство М онгольской Н ародной Республики 
успешно решило проблему культурного разви­
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тия монгольского народа, уровень жизни кото­
рого неуклонно растет. После того как была 
успешно ликвидирована неграмотность, быстры­
ми темпами идет развитие образования и нацио­
нальной культуры, а сеть здравоохранения охва­
тила всю страну.

88. Мы убеждены, что М онгольская Н ародная 
Республика и впредь будет делать все возм ож ­
ное, чтобы содействовать дальнейш ему укрепле­
нию международной безопасности и мира, р а з ­
витию дружественных отношений меж ду народа­
ми и поощрению международного сотрудничест­
ва. Мы ж елаем  представителям М онгольской 
Н ародной Республики больших успехов в их 
деятельности.

89. Г-н ГАРСИ А-ИН ЧАУ СТЕГИ (К уба) (гово­
рит по-испански): П оскольку я выступаю в Ге­
неральной Ассамблее впервые, я хотел бы преж ­
де всего поздравить П редседателя с избранием 
его на этот высокий пост.

90. Д елегация Кубы хотела бы такж е передать 
от имени революционного правительства Кубы 
приветствие М онгольской Н ародной Республике. 
Мы уверены, что участие делегации М онголь­
ской Н ародной Республики в работе О рганиза­
ции Объединенных Наций послужит делу мира 
и будет содействовать более эффективному осу­
ществлению принципов У става.

91. Г-н К И С Е Л Е В  (Белорусская Советская Со­
циалистическая Республика) : От имени делега­
ции Белорусской Советской Социалистической 
Республики я с радостью приветствую принятие 
в О рганизацию  Объединенных Наций М онголь­
ской Н ародной Республики.

92. Н аш ей делегации особенно приятно привет­
ствовать делегацию  М онгольской Народной Р ес­
публики потому, что Белорусская Советская С о­
циалистическая Республика, как  и многие дру­
гие страны, со времени обращ ения Монгольской 
Народной Республики в 1946 году о приеме в 
Организацию  Объединенных Наций стояла за 
ее прием в члены О рганизации Объединенных 
Наций. Несправедливость в отношении М он­
гольской Н ародной Республики, имевш ая место 
в течение ряда лет, наконец устранена, и мы го ­
рячо приветствуем в этом зале представителей 
мирного и трудолюбивого монгольского народа. 
Мы стоим за  универсальность О рганизации 
Объединенных Наций и вы раж аем  твердую  уве­
ренность в том, что вслед з а ' принятием в О рга­
низацию Объединенных Наций М онгольской 
Н ародной Республики в О рганизации О бъеди­
ненных Наций будут восстановлены права К и­
тайской Н ародной Республики.

93. И стория монгольского государства весьма 
поучительна. Д ревняя страна кочевников-ското- 
водов раскинулась на территории свыш е 1,5 
миллиона квадратны х километров, что превы­
ш ает территории таких государств, как Англия, 
Ф ранция и Зап адн ая  Германия, вместе взятых. 
К огда монгольский народ находился под властью

феодалов и ростовщиков, крайняя отсталость 
хозяйства и нищенский уровень жизни н арода 
были характерны  для жизни народов полупу­
стынных, лишенных воды просторов монголь­
ских степей.

94. Коренной поворот в жизни монгольского н а­
рода произошел, когда народ взял власть в свои 
руки, провозгласил республику и стал осущ еств­
лять социально-экономические и культурны е 
преобразования. Н арод  переходит от кочевого 
к оседлому образу жизни, строит заводы, ж е ­
лезные дороги, ш ахты, ищет нефть, м еталлы  и 
воду в недрах своей земли, распахивает сотни 
тысяч гектаров целинных земель. В 1921 году в 
столице страны У лан-Баторе бы ла откры та пер­
вая общ еобразовательная школа, а сегодня М он­
гольская Н ародная Республика на к аж д ы е  
10 тысяч человек имеет 57 студентов в высших 
и средних учебных заведениях. В 1961 году в 
М онголии была создана А кадемия Н аук, р асп о ­
лагаю щ ая пятью научно-исследовательскими 
институтами. М онгольский народ в течение ж и з­
ни одного поколения совершил скачок от ф ео­
дальной отсталости к экономическому и ку л ь­
турному прогрессу во всех областях ж изни 
народа. М онгольская Н ародная Республика стре­
милась и стремится сейчас развивать д руж ест­
венные отношения и связи со всеми государст­
вами без исключения. Н аличие дипломатических 
отношений с  21 страной говорит о том, что 
внеш няя политика М онгольской Н ародной Р ес ­
публики основывалась и основывается на прин­
ципе уваж ения равноправия государств и н а­
правлена на поддерж ание мира и безопасности 
во всем мире.
95. Мы рады отметить и придать большое зн а ­
чение тому факту, что отныне монгольский н а­
род представлен в  О рганизации Объединенных 
Наций в лице своих представителей и на равны х 
правах с другими суверенными государствами 
будет участвовать в обсуждении и реш ении тех 
международных проблем, которые стоят п еред  
Объединенными Н ациями. Белорусская д ел ега ­
ция глубоко убеж дена в том, что М онгольская 
Н ародная Республика внесет свой ценный вк л ад  
в осуществление великих целей и принципов, 
изложенных в Уставе О рганизации О бъединен­
ных Наций.
96. Г-н ТАРАБАНОВ (Болгария) (говорит по- 
ф ранцузски): Д ля  меня больш ая честь иметь 
возможность выступить здесь, на настоящ ей Ас­
самблее, чтобы приветствовать представителей 
М онгольской Народной Республики от имени 
правительства и народа Болгарии, а так ж е  от 
имени делегации Н ародной Республики Б о л га ­
рии на ш естнадцатой сессии Генеральной Ас­
самблеи О рганизации Объединенных Н аций.
97. Сорок лет н азад  М онголия была одной из 
самых отсталых стран  Азии, страной, в которой 
господствовал феодальный строй. Н ародная ре­
волюция 11 июля 1921 года откры ла путь для 
социалистического развития этой страны и ее 
быстрого прогресса во всех областях.
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98. М онгольский народ показал таким образом, 
ЧТО теперь вполне возможно осущ ествление пе­
рехода от стадии ф еодализм а непосредственно 
к социалистической организации общ ества и 
национальной экономики, минуя стадию капита­
лизма. Пример этого мужественного народа и 
плоды его усилий красноречиво свидетельствуют 
о том, чего может добиться народ после того, 
как  он сбросил ярмо ф еодализма, колониализма 
и империализма и стал хозяином своей собст­
венной судьбы.

99. Этих успехов монгольский народ смог до­
биться только благодаря тому, что правительст­
во М онгольской Народной Республики проводи­
ло твердую и последовательную  политику мира, 
сотрудничества и мирного сосущ ествования со 
всеми народами. Н есмотря на стремление им­
периалистических стран и кругов не допускать 
М онгольскую Народную  Республику к участию 
в международной жизни, сегодня она поддер­
ж ивает дипломатические отношения более чем 
с 20 странами.

100. Такова страна и таков народ среди мно­
ж ества других, которые в результате слепой по­
литики дискриминации не допускались в нашу 
О рганизацию  в течение 15 лет. Д а , именно 
15 лет н азад  М онголия обратилась с просьбой 
о приеме ее в О рганизацию  Объединенных Н а­
ций 2. Таким образом, принятие М онгольской 
Н ародной Республики в О рганизацию  О бъеди­
ненных Наций является не только торжеством 
правого дела монгольского народа; оно является 
такж е шагом вперед в осуществлении принципа 
универсальности нашей О рганизации, столь ч а ­
сто наруш авш егося западными держ авам и. Мы 
все долж ны приветствовать эту победу сил ми­
ра над силами, которые год за  годом пытаю тся 
не допускать в О рганизацию  Объединенных 
Н аций государства, политический, экономиче­
ский и социальный строй которых им не по 
вкусу.
101. Приветствуя принятие М онгольской Н арод­
ной Республики в О рганизацию  Объединенных 
Н аций, мы не долж ны забы вать, что нам пред­
стоит еще многое сделать, для того чтобы наша 
О рганизация могла носить подлинно представи­
тельный характер, которым она и долж на об ла­
дать. Следующим ш агом, связанным с вопросом, 
который стоит перед О рганизацией уж е свыше 
десяти лет и вновь значится на повестке дня 
Ассамблеи, долж но быть признание законных 
прав великого китайского народа путем немед­
ленного удаления представителей клики Ч ан 
Кай-ши из всех органов О рганизации О бъеди­
ненных Наций и предложения правительству 
Китайской Народной Республики направить 
своих представителей для участия в работе р а з­
личных органов Организации Объединенных 
Наций. Н астало время раз и навсегда положить 
конец тактике затягивания этого вопроса неко­
торыми держ авам и, ибо решение его не терпит

 ̂ Официальные отчеты Совета Безопасности, первый год, 
вторая серия. Дополнение Л® 4, документ. S/95.

больше отлагательств. Д авно пора Организации 
Объединенных Наций считаться с реальным по­
ложением вещей в мире, каким оно является се­
годня, и подавить маневры реакционных сил.

102. П озвольте мне, приветствуя представителей 
монгольского народа, выразить удовлетворение 
делегации Болгарии в  связи с тем, что О ргани­
зация Объединенных Наций приобрела не толь­
ко нового члена, но такж е нового и убежденно­
го поборника дела мира и мирного сосущество­
вания народов, нового сторонника, глубоко пре­
данного принципам Устава.

103. Г-н БУ ДО (А лбания) (говорит по-ф ранцуз­
ски): Д елегация Н ародной Республики Албании 
счастлива передать сегодня самые сердечные 
поздравления братской стране из великой семьи 
государств социалистического лагеря, приветст­
вуя в ее лице нового члена О рганизации О бъ­
единенных Наций — М онгольскую Н ародную  
Республику.

104. Все мы знаем, что эта страна, которая из­
давна являлась  независимым и суверенным го­
сударством и которая обратилась с просьбой о  
приеме ее в Организацию  Объединенных Наций 
свыше 15 лет назад , давно уж е долж на была з а ­
нять свое место среди нас.

105. Единогласно принятое реш ение о приеме 
М онгольской Н ародной Республики в О рганиза­
цию Объединенных Н аций служит доказательст­
вом того, что необходимость обеспечения 
странам полного осущ ествления их законных 
прав как независимых и суверенных государств 
и достойных членов международного сообщества 
берет верх над любым необоснованным сопро­
тивлением или оппозицией, каковы бы ни были 
их причины. Это доказы вает такж е, что принцип 
универсальности нашей О рганизации в конеч­
ном счете восторжествует, содействуя таким 
образом укреплению ее престиж а и повышению 
эффективности. В этой связи я не могу не под­
черкнуть важного значения восстановления без 
дальнейш их задерж ек законных прав великой 
Китайской Народной Республики в О рганиза­
ции Объединенных Наций.

106. Д елегация Албании испытывает огромную 
радость в связи с тем, что еще одно социалисти­
ческое государство присоединилось к числу со­
циалистических государств, уж е являю щ ихся 
членами Организации Объединенных Наций. 
Таким образом, мы имеем в наш их рядах  еще 
одну братскую страну, известную  своей полити­
кой мира и неустанными усилиями, направлен­
ными на оказание содействия развитию  между 
государствами добрососедских отношений, осно­
ванных на принципах мирного сосущ ествования.

107. М онгольская Н ародная Республика, кото­
рая осущ ествила народную революцию 40 лет 
назад, сделала большие шаги по пути экономи­
ческого и культурного развития и в деле строи­
тельства социализма. Н екогда отсталая ското­
водческая страна, М онголия стала теперь
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аграрно-индустриальной страной, быстро про­
двигаю щ ейся во всех областях по мере строи­
тельства новой жизни.

108. Узы тесной и нерушимой дружбы, которые 
связы ваю т Народную Республику Албанию и 
М онгольскую  Народную Республику, равно как 
и все другие страны социалистического лагеря, 
основаны на наших общих идеалах, на нащей 
непоколебимой вере в основные права народов, 
как  больших, так  и малых, и на нашей политике 
мира и сотрудничества меж ду государствами.

109. Албанский народ и его правительство го­
рячо приветствуют принятие М онгольской Н а ­
родной Республики в Организацию  Объединен­
ных Наций. Мы уверены, что эта страна внесет 
ценный вклад  в нашу работу и в наши усилия 
по разрешению важнейш их международных 
проблем мирным путем, по претворению в жизнь 
высоких принципов, изложенных в Уставе, и по 
превращ ению  нашей О рганизации в подлинное 
орудие укрепления международного мира, без­
опасности и сотрудничества между народами.

ПО. Д елегация Народной Республики Албании 
передает свои самые дружественные поздравле­
ния делегации М онгольской Н ародной Респуб­
лики и приветствует ее в наших рядах.

111. Г-н УНГ БУН ХОР (К ам бодж а) (говорит  
по-ф ранцузски): Д елегация К амбодж и счастли­
ва приветствовать Монгольскую Народную  Р ес­
публику и Исламскую  Республику М авританию  
в качестве новых членов О рганизации О бъеди­
ненных Наций. Мы горячо поздравляем их и 
вы раж аем  уверенность, что они присоединятся 
к нашим усилиям обеспечить мир и гарантиро­
вать будущее человечества.

112. Мы вы раж аем  тем больш ее удовлетворе­
ние, что для нас принятие каж дого  нового госу­
дарства-члена само по себе означает победу над 
еще цепкой хваткой колониализма; в то ж е вре­
мя это приближ ает нас к универсальности, к а ­
кая долж на быть осуществлена в Организации 
Объединенных Наций.

113. Мы особенно рады, что справедливость н а­
конец восторж ествовала по отношению к М он­
гольской Н ародной Республике, которая с 1946 
года ож идала признания своих прав.

114. Внешняя М онголия, подобно Королевству 
К амбодж а, является одной из самых древних 
стран Азии. В далеком прошлом, свыше 700 лет 
назад, между обеими нашими странами были 
установлены связи и осущ ествлялся обмен пос­
лами. Эти связи были возобновлены, когда гл а ­
ва государства Его Королевское Высочество 
принц Нородом Сианук совершил официальный 
визит в У лан-Батор в декабре 1960 года. В на­
стоящ ее время М онгольская Н ародная Респуб­
лика и Королевство К ам бодж а поддерживаю т 
дипломатические отношения и связаны бескоры­
стной дружбой, осущ ествляя свою общую поли­
тику дружбы меж ду всеми народами, политику

мирного сосуществования государств с р азл и ч ­
ным политическим и социальным строем.

115. Мы всегда считали, что М онгольская Н а ­
родная Республика, безусловно, долж на быть 
членом О рганизации Объединенных Наций и что 
несправедливо постоянно игнорировать в вы со­
ких международных собраниях сущ ествование 
М онголии и ее народа, В связи с этим мы вы ­
ступили в поддерж ку рекомендации о приеме 
М онголии в члены О рганизации в ходе возоб­
новленной пятнадцатой сеосии (989-е з а с е д а ­
ние), когда Генеральная А ссамблея р ассм атри ­
вала проект резолюции по этому вопросу.

116. П риняв единогласно проект резолюции, од­
ним из авторов которого является К ам б од ж а 
(A/L.359 и A dd.l и 2), Генеральная А ссамблея 
д оказала тем самым свою мудрость и поддер­
ж ала  наш у точку зрения. Мы рады  этому и хо­
тели бы еще раз поздравить наших друзей из 
монгольской делегации.

117. Г-н М О Д  (Венгрия) (говорит по-ф ранцуз­
ски): Д елегация Венгерской Н ародной Р есп уб ­
лики обращ ается с этой трибуны с братским  
приветом к делегации М онгольской Н ародной 
Республики по случаю принятия этой страны  
в члены О рганизации Объединенных Н аций, 
Мы считаем, что, приняв этого нового члена. 
Генеральная Ассамблея просто выполнила свой 
давний долг по отношению к миролю бивому и 
трудолюбивому народу.

118. Мы такж е считаем, что, приняв М онголь­
скую Народную  Республику, А ссамблея сделала 
ш аг вперед к достижению универсальности н а ­
шей Организации, что является одним из основ­
ных принципов, изложенных в Уставе; этот п рин ­
цип, к сожалению , часто наруш ается м ан евр а­
ми холодной войны. Я не могу не воспользовать­
ся этим торжественным случаем, чтобы не 
подчеркнуть, что до тех пор, пока законные п р а­
ва Китайской Народной Республики не будут 
восстановлены в О рганизации Объединенных 
Наций, мы не можем рассм атривать ее как под­
линно международную  организацию.

119. Мы полагаем , что, приняв Монголию, А с­
самблея сослуж ила большую служ бу О ргани­
зации Объединенных Наций. Венгрия уж е мно­
го лет поддерж ивает дружественные отношения 
с М онгольской Народной Республикой. П оэтому 
нам известны успехи, которых добился монголь­
ский народ за  четыре десятилетия с момента 
образования своего независимого государства в  
деле преобразования отсталой феодальной с т р а ­
ны в процветаю щ ее социалистическое государ­
ство. Н ам  такж е известно поразительное ку л ь­
турное развитие этой страны, поразительное д а ­
же по сравнению с уровнем самых цивилизо­
ванных стран.

120. Поэтому мы вправе сказать , что участие 
монгольской делегации в работе О рганизации 
Объединенных Наций явится большим вкладом  
в деятельность самой Организации, а так ж е  в
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дело поддерж ания мира для грядущ их поколе­
ний.

121. Вот почему делегация Венгрии р ада пере­
дать  наилучшие пож елания венгерского народа 
М онгольской Народной Республике по случаю 
ее принятия в члены О рганизации Объединен­
ных Наций; на мою долю вы пала больш ая 
честь лично передать эти добрые пожелания.

122. Мы ж елаем  ей успеха в ее работе в О рга­
низации, в ее стремлениях укреплять мир на 
международной основе и в ее усилиях, направ­
ленных на строительство лучш ей жизни в своей 
стране.

123. Г-н П А ЛА М А РЧУК (У краинская С овет­
ская С оциалистическая Р еспублика); 27 октяб­
ря 1961 года Генеральная А ссамблея по реко­
мендации Совета Безопасности (А/4940) утвер­
дила единогласно решение о приеме М онголь­
ской Н ародной Республики в О рганизацию  
Объединенных Наций [1630 (XVI)]. Таким об­
разом , теперь исправлена вопиющая неспра­
ведливость, которая допускалась в отношении 
нашей братской страны М онголии, еще в 1946 
году впервые обративш ейся с просьбой о приеме 
в члены О рганизации Объединенных Наций. 
П равительство Монголии тогда ж е ясно заяви ­
ло, что оно может и ж елает выполнять содер­
ж ащ иеся в Уставе обязательства членов О рга­
низации Объединенных Н аций, и повторяло это 
заявление каждый раз, когда возобновляло свои 
просьбы о приеме.

124. Украина относилась к тем государствам  — 
членам О рганизации Объединенных Наций, ко­
торые считали и были убеж дены  в том, что М он­
голия принадлеж ит к миролюбивым государст­
вам, обладаю щ им необходимыми прерогатива­
ми и возможностями выполнять свои обязатель­
ства по Уставу,

125. М онгольская Н ародная Республика, как 
известно, проводит миролюбивую политику, н а­
правленную на обеспечение прочного мира, 
дружбы  и сотрудничества со всеми народами на 
основе принципа мирного сосуществования.

126. К сожалению, в течение 15 лет некоторые 
страны противодействовали принятию М он­
гольской Н ародной Республики в  Организацию  
Объединенных Наций. В 1946 году нам говори­
ли  о том, что нет «достаточной информации» об 
этой стране. Через п ару  лет эти ж е страны на­
чали сомневаться в миролюбивом характере 
внешней политики М онгольской Н ародной Р ес­
публики. К огда наступил 1950 год, в упрек М он­
голии ставили то, что она не имеет дипломати­
ческих отношений со всеми членами О рганиза­
ции Объединенных Н аций. И это говорилось, к 
сожалению , о стране, которая волей своего н а­
рода соверш ила поистине исторический переход 
от  ф еодализм а непосредственно к социализму, 
доказав, что в нашу эпоху народы могут мино­
вать в  своем развитии стадию  капитализма. 
В мире есть немало стран, которые ставят себе

задачу  вырваться из примитивных и тесных р а - ’ 
мок феодальных и полуфеодальных отношений, 
стать на путь экономического и социального 
развития. Мы уверены, что исторический опыт 
Монголии в этом отношении мож ет оказаться 
весьма и весьма полезным.

127. Д елегация М онгольской Н ародной Респуб­
лики наконец зан ял а  свои места в зал е  Гене­
ральной Ассамблеи. От имени правительства и 
народа Украины я передаю  сердечные поздрав­
ления М онгольской Н ародной Республике в свя­
зи с ее принятием в О рганизацию  Объединен­
ных Наций. Наконец-то голос монгольского 
народа, внесшего большой вклад  в борьбу за  
обновление старых форм жизни, сольется с го­
лосами государств, борющихся за  претворение 
в ж изнь высоких целей и принципов О рганиза­
ции Объединенных Наций.

128. Д елегация Украины обратила внимание на 
то, что на сей раз представители Соединенных 
Ш татов не выступали как в Совете Безопасно­
сти, так  и на Генеральной А ссамблее про­
тив приема М онгольской Н ародной Респуб­
лики. В Совете Безопасности, в частности, они 
воздерж ались от применения права вето. Быть 
может, правительство Соединенных Ш татов 
найдет формулу для исправления и другой, то ­
ж е вопиющей, несправедливости, а именно реш е­
ния вопроса о восстановлении законных прав 
Китайской Н ародной Республики в О рганизации 
Объединенных Н аций. Я повторяю: быть мо­
жет. Мы понимаем, как  трудно бывает отказать­
ся от груза прошлых и настоящ их ошибок и з а ­
блуждений. Но кто из присутствующих в этом 
зал е  не приветствовал бы делегацию  Соединен­
ных Ш татов, если бы она отказалась  от поли­
тики блокирования восстановления законных 
прав Китайской Народной Республики в О рга­
низации Объединенных Наций. П равда, теперь в 
этом отношении Генеральная А ссамблея в  ны­
нешнем ее составе располагает сам а реальными 
возможностями исправить свои и чужие ошибки. 
Она может безотлагательно предоставить Н а ­
родному Китаю его законное место в О рганиза­
ции Объединенных Наций. И, как  знать, воз­
можно, этим самым Генеральная А ссамблея 
помогла бы и правительству Соединенных Ш та­
тов выйти из тупика, в котором оно оказалось.

129. В заклю чение мы еще раз вы раж аем  глу­
бокое удовлетворение в связи с тем, что М он­
гольская Н ародная Республика стала сто вто­
рым государством — членом О рганизации О бъ­
единенных Наций, и просим делегацию  М онго­
лии принять сердечные поздравления Украины.

130. Г-н М Е ЗИ Н Ч Е С К У  (Румы ния) (говорит  
по-ф ранцузски): Д елегация Румынской Н арод­
ной Республики с радостью  приветствует приня­
тие М онгольской Н ародной Республики в О рга­
низацию Объединенных Н аций после единоглас­
ной рекомендации Генеральной Ассамблеи. 
Она передает свои горячие поздравления деле­
гации М онгольской Народной Республики.
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131. Румы нская Н ародная Республика на про­
тяжении ряда лет поддерж ивает отношения 
дружбы и сотрудничества с  М онгольской Н а ­
родной Республикой и с удовлетворением' отме­
чает, что эти отношения неуклонно развиваю тся 
на благо обеих стран.

132. М онголия является одним из древнейших 
государств азиатского материка. Н езависимая 
и суверенная М онгольская Н ародная Респуб­
лика была основана 40 лет назад, в результате 
длительной борьбы за  национальное освобожде­
ние, которая велась монгольским народом. Н а 
протяжении четырех десятилетий своего суще­
ствования М онгольская Н ародная Республика 
достигла значительных успехов в экономиче­
ском и культурном развитии страны и в повы­
шении жизненного уровня народа. В настоящ ее 
время М онголия является процветаю щ ей аграр­
но-индустриальной страной. С первых ж е дней 
своего сущ ествования в качестве независимого 
и суверенного государства М онгольская Н а ­
родная Республика проводила внешнюю полити­
ку, основанную на добрососедских отношениях 
и сотрудничестве со всеми государствами.

133. Безоговорочно поддерж ивая принципы Ус­
тава О рганизации Объединенных Н аций, М он­
гольская Н ародная Республика добивалась при­
ема в Организацию  Объединенных Наций с 
1946 года. Принятие М онгольской Народной 
Республики в Организацию  Объединенных Н а ­
ций исправило одну из несправедливостей, н а­
вязы вавш ихся этой О рганизации в течение 
очень длительного периода времени; этот ф акт 
знаменует собой новый ш аг к универсальности 
О рганизации Объединенных Наций. Румынское 
правительство всегда считало, что чем правиль­
нее О рганизация отраж ает образ современного 
мира, тем выше будут ее престиж и эф ф ектив­
ность. Интересы мира требуют, чтобы принцип 
универсальности Организации Объединенных 
Н аций не был принесен в ж ертву узкополитиче­
ским интересам некоторых держ ав. О днако по­
ка китайский народ будет лишен прав, законно 
принадлеж ащ их народу той страны, которая я в ­
ляется одним из членов — основателей О ргани­
зации Объединенных Н аций и постоянным 
членом Совета Безопасности, и пока многие дру­
гие народы будут находиться вне Организации 
в силу колониального порабощения. О рганиза­
ция Объединенных Наций не станет подлинно 
универсальной. ■ '

134. В заключение разреш ите мне еще раз пере­
дать делегации М онгольской Народной Респуб­
лики горячие поздравления румынской делега­
ции и выразить надежду, что ее деятельность в 
О рганизации Объединенных Наций в интересах 
укрепления дела мира и международного со­
трудничества будет плодотворной.

135. Г-н К О Й РА Л А  (Н епал) (говорит по-анг­
лийски):  Д елегация Н епала с радостью привет­
ствует двух новых членов Организации О бъ­
единенных Н аций — Н ародную  Республику М он­

голию и И сламскую  Республику М авританию . 
Мы имели честь быть одним из авторов п редло­
жения о принятии М онголии в эту великую  
международную  О рганизацию . Н епал п оддерж и ­
вает дипломатические отношения с М онголией. 
Его Величество король Н епала недавно п обы ­
вал в этой стране с государственным визитом., 
который, по наш ему мнению, безусловно, ещ е 
больше укрепил дружественные отношения, у ж е 
существующие между Н епалом и этой ц ен траль­
ноазиатской республикой, которая после п ро­
долж авш егося почти 16 лет терпеливого о ж и д а­
ния зан яла наконец принадлеж ащ ее ей по п р а ­
ву место в этой великой ассамблее народов.

136. Н аш ей стране, наряду с некоторыми д руги ­
ми странами, такж е пришлось ж дать  принятия 
в члены О рганизации Объединенных Наций око­
ло шести лет. Поэтому мы особенно сочувствуем 
стремлению всех наций вступить в эту м еж д у ­
народную Организацию , независимо от их об­
щественно-политического строя. Точка зрения 
Н епала по этому вопросу хорошо известна. 
В соответствии со старыми традициями своей 
страны делегация Н епала сердечно п о зд р авл я­
ет такж е И сламскую  Республику М авританию  
с принятием ее в члены О рганизации О бъеди­
ненных Н аций. Мы сож алеем , что известные ис­
торические разногласия меж ду М авританией и 
соседним государством помешали единогласно 
приветствовать вступление ее в наши ряды. М ы 
надеялись, что эти разногласия можно будет 
по-дружески урегулировать между народам и, 
которые имеют общую историю и культурное 
родство. П оскольку это оказалось невозможны м, 
мы были вынуждены воздерж аться от голосова­
ния по вопросу о приеме М авритании, но теперь, 
когда она находится в наших рядах, делегация 
Н епала хотела бы воспользоваться этой возм ож ­
ностью и заверить делегацию  М авритании в том, 
что она искренне надеется работать сообщ а д л я  
общего дела международного мира и развития.

137. Г-н О РТИ С  М А РТ И Н  (К оста-Рика) (го во ­
рит по-испански): Новые страны, которые то л ь ­
ко что стали членами О рганизации О бъединен­
ных Наций, полны решимости усердно  работать  
для осуществления целей У става О рганизации 
Объединенных Наций и, я уверен, помогут у кр е­
пить эту Организацию , которая бы ла создана 
для поддерж ания мира на земле. С траны  Л а ­
тинской Америки, которые постоянно вносят 
свой вклад  во все благородные начинания, 
имеющие целью поддерж ать принципы мирного 
сосуществования, считают необходимым пере­
дать горячие поздравления всем новым государ­
ствам-членам, чьи усилия послуж ат новым ис­
точником энергии в борьбе за мир.

138. Поэтому я хотел бы от имени подавляю щ е­
го большинства стран Латинской Америки при­
ветствовать в наш ей О рганизации новые госу­
дарства-члены ~  М онголию и М авританию .

139. Г-н П Л И М П ТО Н  (Соединенные Ш таты  
А.мерики) (говорит по-английски): От имени де­
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легации Соединенных Ш татов я хотел  бы еще 
раз выразить удовольствие народа и правитель­
ства Соединенных Ш татов по поводу вступле­
ния И сламской Республики М авритании в чле­
ны О рганизации Объединенных Н аций, вступле­
ния, которое столь долго отклады валось. Мы 
глубоко сож алеем о несправедливом и незакон­
ном вето, в результате которого произош ла эта 
зад ер ж ка. Мы убеждены, что М авритания стре­
мится не только пользоваться привилегиями, но 
и нести ответственность, связанную  с пребы ва­
нием в числе членов О рганизации, и что она 
примет на себя обязательства, налагаем ы е на 
членов Организации, и соответственно будет р а ­
зумно и плодотворно содействовать наш им дис­
куссиям в будущем. Мы приносим самы е горя­
чие и самые искренние поздравления правитель­
ству и народу Республики М авритании и при­
ветствуем ее достойную делегацию . М ы ж елаем  
ей всяческих успехов и с удовольствием пред­
вкуш аем совместную работу с ней в этой всемир­
ной Организации.

140. Г-н З О Р И Н  (Союз Советских С оциалисти­
ческих Республик) : С оветская делегация весьма 
рад а  приветствовать вступление М онгольской 
Н ародной Республики в семью Объединенных 
Наций. Особенно приятно отметить тот факт, 
что М онгольская Н ародная Республика явл яет­
ся первой страной .из числа социалистических 
стран Азии, которая зан ял а  свое законное место 
в О рганизации Объединенных Н аций.
141. М онгольская Н ародная Республика с пер­
вых дней своего сущ ествования как  суверенное 
государство проводит миролюбивую внешнюю 
политику в соответствии с целями и принципами 
У става Организации Объединенных Н аций. Она 
неизменно выступает за  меж дународное деловое 
сотрудничество, полностью поддерж ивает прин­
ципы мирного сосуществования государств с 
различным социально-экономическим строем.
142. П равительство М онгольской Н ародной Р ес­
публики вскоре после создания О рганизации 
Объединенных Наций еще в  1946 году подало 
заявление о приеме в О рганизацию  О бъединен­
ных Наций. После этого оно неоднократно во­
зобновляло свое заявление. О днако в результа­
те противодействия и политики дискриминации 
со стороны определенных держ ав М онгольская 
Н ародная Республика оставалась, к сожалению, 
вне рамок О рганизации Объединенных Наций. 
В свете этого тем более радостно сознавать тот 
факт, что историческая несправедливость в от­
ношении М онгольской Народной Республики бы­
ла наконец ликвидирована; правое дело востор­
жествовало, и М онгольская Н ародная Респуб­
лика была принята на текущ ей сессии в члены 
нашей Организации.
143. П оказательно, что на этот раз ни в Сове­
те Безопасности, ни на пленарном заседании 
никто не возраж ал против принятия М онголь­
ской Н ародной Республики в члены О рганиза­
ции Объединенных Наций. Тем самым была 
наглядно продемонстрирована вся несостоя­

тельность и искусственность позиции тех стран, 
которые так  долго препятствовали полож итель­
ному решению этого вопроса.

144. П оказательно такж е, что при голосовании 
в Совете Безопасности за  столом Совета о к аза ­
лось пустым кресло, которое до сих пор н еза­
конно занимаю т представители чанкайшистской 
клики, которые лиш ь мешают деятельности н а­
шей Организации, нанося огромный ущерб ее 
престижу. Именно неучастие их в голосовании 
и позволило Совету и Генеральной А ссамблее 
принять правильное решение в отношении прие­
ма М онгольской Н ародной Республики.

145. Это лишний раз подчеркивает настоятель­
ную необходимость восстановления законных 
п_рав Китайской Народной Республики в О рга­
низации Объединенных Наций и незам едлитель­
ного изгнания из О рганизации Объединенных 
Наций лиц, незаконно занимаю щ их место вели­
кого Китая. Это явилось бы серьезным вкладом 
в оздоровление всей международной обстанов­
ки, облегчило бы для Организации О бъединен­
ных Наций выполнение многих важ ны х задач, 
вытекаю щ их из ее Устава, создало бы более 
благоприятные условия для подлинного м еж ду­
народного сотрудничества и сделало бы нашу 
Организацию  действительно универсальной.

146. Приветствуя сегодня вступление М онголь­
ской Н ародной Республики в О рганизацию  О бъ­
единенных Н аций, мы хотели бы  воздать д олж ­
ное усилиям многих стран — членов О рганиза­
ции Объединенных Наций, особенно из числа 
стран Африки и Азии, которые внесли большой 
вклад  в дело восстановления справедливости и 
тем самым помогли уапешно заверш ить ту  борь­
бу, которую вели М онгольская Н ародная Р ес ­
публика и ее друзья в течение 15 лет, доби­
ваясь приема в члены О рганизации Объединен­
ных Наций.

147. В заклю чение позвольте вы разить от име­
ни правительства Советского С ою за и советской 
делегации пож елания М онгольской Народной 
Республике дальнейш их успехов на поприще 
борьбы за  дело мира во всем мире, успехов в 
ее активной деятельности в о  всех органах О р­
ганизации Объединенных Н аций,

148. Г-н Ц Е В Е Г М И Д  (М онгольская Н ародная 
Республика) : Мы только чтд слыш али привет­
ственные слова, вы сказанны е представителями 
многих стран в адрес нашей страны в связи со 
вступлением ее в Организацию  Объединенных 
Наций. Разреш ите мне от имени нашей деле­
гации выразить глубокую благодарность за  их 
сердечные приветствия, теплые слова и добрые 
пожелания.

149. П ользуясь настоящим случаем, мне бы хо­
телось так ж е искренне поблагодарить предста­
вителей тех стран, которые явились соавторами 
резолюции Генеральной Ассамблеи о принятии 
М онгольской Н ародной Республики в О ргани­
зацию  Объединенных Наций [1630 (XVI)].
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150. Сегодня наш а делегация с большим удов­
летворением и чувством законной гордости при­
сутствовала на церемонии поднятия перед зд а ­
нием О рганизации Объединенных Наций госу­
дарственного ф лага М онгольской Н ародной 
Республики, независимого, свободного, дем окра­
тического и миролюбивого государства.

151. Правительство и народ М онгольской Н а­
родной Республики всегда стремились и впредь 
будут стремиться жить в друж бе со всеми наро­

дами на основе принципов мирного сосущ ество­
вания, что полностью соответствует целям  и 
принципам Организации Объединенных Н аций .

152. В заключение разреш ите мне от имени д е­
легации М онгольской Н ародной Республики 
поздравить вас, г-н П редседатель, с избранием  
па этот высокий пост Генеральной А ссамблеи и 
пож елать успехов в ваш ей работе.

Заседание закрывается в 13 час. 15 м ин.


